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KONINKRIJK BELGlEe 

ADVIES VAN DE Rju~D VLN SL.TE ~ 

De RAAD VAN STATE? afdel ing 
we t gev i.ng , eer e vacantiekamer , 
de 6 e september 1956 door de Mi­ 
nister van Arbeid en Sooiale 
Voorzorg verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van 
koninklijk besluit Iitot wij z i.g l ng 
van het algem8en reglt:;}c.ont voor 
de arbeidsbesoheriIling!l~ heeft de 
1 2e september 19r)6 het volgend 
advies gegeven : 
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AVIS DU CONSEIL DIET~~T. 
_---------------------- 

Le OONSEIL DIETAT, section de 

l égislé1.tion? première chambr-e des 
vacations, saisi par le Ministre 
du Travail et la Prévoyance 
sociale, le 6 septembre 1956, d'une 
demande dravis sur un pro jet d' ar·­ 
rêté royal "modifiant le Rement 
général pour la protection du 
travaill1, a do nné le. 12 septembre 

1956 l'avis suivant g 
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Artikel 1 van het ontwerp s trekt tot vervan­ 

ging van artikel 28 van het Algemeen Reglement voor de 

arbeidsbescherning, gewi j z i gd bij het koninlcl ijl;;: be­ 

sluit van 10 juni 1952. 

Dit artikel 28 omschrijft het toepassings­ 

gebied van titel II van het Algemeen Reglement9 inhou­ 

dende de algemene bepalingen betreffende de arbeids~ 

hygi~ne en de veiligheid van de arbeiders. 

De tekst sluit aan bij artikel 1 van de 

wet van 10 juni 1952< 

Volgens het eerste lid van artikel 28 zijn 

de voorschriften van titel II van toepassing op al 
wie arbeiders kr ach t en s een arbeidsovereenkomst te 

wer-k stelt9 op deze arbeiders zelf9 alsmede op het 

werk van deze arbeiders en op de werkplaatsen waar 

zij tewerkgesteld zijne 

Op te me r-lcen is ~ dat hot Algemeen Reglement 

voor de arbeidsbescherming een politiereglement is, 

waarvan de voorschriften door straffen worden be- 

schermd. 

Het is dui de I ijk dat die o t r-af'be pa.l Lnge n 
alleen de in artikel 1 van de wet van 10 juni 1952 

bedoelde werkgevers en de door hen tewerkgest de 

arbeiders kunnen treffen" 

De tekst dient dus gewij?,;igd te wo r-d en en 

we I door schrapping van de woorden "a.Lsmede op het 

werk van deze arbeiders en op de werkplaatsen waar 

zij tewerkgesteld z l j n" o 
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De ze o pm e r'k Lng geldt eveneens voor arti~Œl 28? 
tweede lid 9 waar de woorden "op het wer-k van dit perso­ 
neel en Ol) de w:::rkplaati:3en waar het tewerkgesteld is" 
dienen geschrapt te worden. 

Artixel 2 van het ontwerp ~ dat artikel 267 van 
hetzelfde reglement wijzigt, dient gewijzigd te worden 
met inachtneming van de opm.erking betreffende artikel Î .. 

Men leze dus ~ li •• ;. op de personen bcdo e Ld in 
artik8l 28 van dit reglement" .. 

Artikel 393, eerste lid, bedoelt de levering van 
giftige stoffen "bestemd om door de bij artilœl 28 be­ 
doelde ar-be iders te wo r-d en behandeld Il .• 

De wet van 10 juni 1952,die de gezondheid en 
de veiligheid der arbeiders alsmede de salubriteit van 
het we rk en van de werkplaatsen betreft, kan niet als 
rechtsgrond dienen dan voor voorzieningen die op arbei­ 
ders en werkgevers, met uitsluiting van dezer leveran­ 
c i.o r s ç van toepasEjing z i j n , 

ÀrtilŒl 3939 eerste lid, war-e dus te ve r vang e n 
door de volgende lezing, die alleen verplichtingen 
oplegt ten aanzien van de werkgevers : 

/ 
.eoje-oo 
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tuit ering van de ertsen en de 
bewe rk t e metalen mo gift s t of f'en waar-van 
de lijst hierna volgt, alsmede de produkten die er 
bevatten, best om door de bij artikel 28 bedoelde 
arbeiders te wo r-d en behandeld 9 hun slechts wor-den 
afgeleverd onder Gen verpakking, waarop goed zicht­ 
baar, Le e s bae.r en onder hun juiste chen Ls che benaming 
vermeld staat dat zij zulkdanige stoffen bevat ~ De 
bedrijfshoofden 9 zaakvo erder:3 of d Lr-e c't eu r-s zullen 
hun leveranciers deze vc:rplichting desnoods in her­ 
innering brenge~~ 

Artikol 394, eerste lid7 van hetzelfde re­ 
gle:;ment ware als volgt te lo/',e11 : 

artikel 28 van dit reglement doelde rsonen in de 
hieronder genoende bedrijven en werkzaamhed.en en 
voor de naa s t elk da:'lrvan vermelde bewerkingen". 

Artikel 5 van het ontwerp ware boter als volgt 
te lezen : 

Il :!.r.lik e l 5::..:: 
In titel III, hoofdstuk II, afdeling 3, A, 

wordt een artikel 433 bis ingevoegd luidend als volgt: 

van toepassing op de 
V "Hl dit r eé,;lement 'I. 

sonen bedoeld ertikcl 28 

/ ..•• / "*'.' 
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De tekst van art 
beter als volgt te lezen: 

6 van het ontwerp wa re 

"Artikel 46,2 bi.ê.".= Afdeling 3, n. van dit noof d s'truk is 
van toepassing op de personen bedoeld in artikel 23 
van dit regl emerrt !1 • 

De tekst v/elke artikel 7 van he tontwerp 
voor artikel 525, eerste lid, van het reglement voor­ 
stel t, dient als volgt gmvij zigd te wo r-den ~ Il ••• van 
toepassing op de personen in ar'tikel 28 van dit regle­ 
ment bedoeld". 



IR. 6 

L'article 12r du projet a pour but de rem­ 
placer l'article 28 du R~glerü~t g~n6ral pour la nrotec- 
~ion du travail,mo i6 ~ar l'arr3t~ royal du 10 juin 
-1952. 

Cet article 28 dófinit le champ d'application 
du titre II du Règlement gén:rcü, contenant les disposi- 
tians g~nÊ)ralcs concernant 11 hygiène travail ainsi 
que la sécurité des tro'vnillellrs. 

Le texte slinspire de l'article 1er de la loi 
du 10 juin 19)2. 

L'article 28, alinéa 1er, porte ~ue les pres- 
du ti tre II sont ap ,Jlicables à touto î)erSOnne .. "'", -' 

occupant des t r'ava i Ll e ur-s en vertu dl-Lill c orrt.ra t de louage 
de travail, u ces travailleurs eux-mêmes ainsi ~utau 
travail de ces trcwailléml's et aux lieux de travail où 
ils sont occupés. 

Il convient de l'appolnr quo 10 Règlement 
"1 - '1 t genera..J.. l)our la protection du travail est un reg emen 

de polico dont Lo s d.i s p o s i tionfJ sont pénalement Sémc­ 
ti onné o s , 

Il Vel de soi que ces dispositions pénales ne 
peuvent frapper que les employeurs visés par l'article 
1er de la loi du 10 juin 1952, ot los travailleurs 
O C01'-P' 6r, -l')'-':r"' "ne. e-"YYl-Y'\lo"""'u--'0 -" v 4. l_.. w ç,J" I_J '-' .::J .u.i..i::' Jl \,..; ..L '1-.) .. 

• " • / e ti • 
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Le texte devrait donc être modifié IX.U' If~ 
supp:cossion dos mots : "ainsi lau travail de ces tra- 
va.i Ll.e urs aux lieux do trnvnil 

Cetto r-emar-que vau t aussi bien pour l t article 
2[3 y alinéa 2, où les nots g "a u travail de ce per-s onnc L 
et uux lieux de t l 01\ il est oc cupé ti devro.ient 
être omis. 

267 du 
L'article 2 du projot, qui modifie l'article 

R~glement général, devrait être modifié en 
tenant e de llobservation i te à pro s de 
l'article lor. 

Il y aurai t donc lieu dl öcrire : li ••• QlL'C 

onnos visé8S à l' cl e 2 [3 présent oment". 

L'article 393~ alinéa ier, vise la fOlrrniture 
de substanc8s toxiques, destinées ~J, être manipulées par 
les travailleur,s visés Si Itarticle 28. 

La loi du 10 juin 1952 concernant la santé et 
la sê ouri t~~ des travailleurs; ainsi que la sal ubri té du 
travail et des lieux de travail ne peut 13 do base 
lé gale (iu I Èt s dispositions st pli (iuant travail- 
leurs et aux employeurs, ~;t l! cxc Lus i on des 
de ceux-oi. 

ur-ná s sour e 

Il y aura i t lieu dès lors de remplacer l'artJ_- 
ole 393, alinéa 1er, le texte suivant D'impose 
d'obligations qU!QUX employeurs: 
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"Article A l'exception des minerais et des mé+aux 
ouvrés, les substances toxiques dont la liste suit, 
ainsi que Ieee! prodt.:üts qu i cm contiennent, dOfótinés ~t 

ô t r-o manipulés FU' dos travailleUl~s v i.aé s ~l l t article 
,~ Ç) 
L. o ? ne peuvent être mis :\ luur e po s.i tion quo dans 
des emballagos sur lesquels la pré"sel1.ce de ces substances 
est mentionnée de façon bien apparente, lisible, et r 
leur dénomination chimique pr-é c i.s c , Les chefs dl entrG- 

ou directeurs, rappellent, ,9 t il échet, 
cette obligation à Leur-s foul'nii.:'iiJeUrs". 

Llarticle 394, alinéa 1er, 
devrait être rédigé comme suit 

même róglument 

Le présent article est :::1pplicable aux 
pe r-aonne s visées à l'article 28 du sent roglen:ent ~ 
dans les industries et travaux é numé r-ó s ci-alJrès, po ur' 
les opéra ti ons déter:nün.; es en regard de chacune 
d1ellest!* 

L t article 5 du IJrO j et s cr-a.i t mieux ré di gê comm e 
[-31J..i t 

t1Art~ cIe .5.-: 
Dans 10 titre III, chapitre II, section 3, 

A, il est inséJ'ê un article 433 lJis rédige) comme suit 

A, du présent chapitre 
SI iqne [-lUX por-so nnc s visées Ct l'article 28 du pré- 
sent règlement Il. 

$O~/' ••• 
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I.Je texte l'article 6 projet 

s t nri e ux di COIJl11G sut t 

section 3, B1 du présent chapitre 
ost . sées à l'articlo 28 du 

ti 

Le t r 11 

i G 525 q 1 er , c~ 9 

comme t . If (~ . ~ . . c» 
, , 

1 I :L 2 s e ne' a G _,C! 

ie 7 du 
pour 11 
être mo 

ernorrt devrait 
cu'o Le s aux 

J) ors enne L:i ;3 GIl t Il • 



Ile kamer was duit 

de : A. 
I3siGUI'~S 

H. 
K. 

Fe 

J. 

Ile overeenst sen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
w8rd na zien onder ez±cht van 
de H. • Het verslag werd t 
bracht door de H. T, 
substi tuut. 
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osée do 

voorzitte: 
sident COllS 

er van 
or cl f 

van State::, 
l'S d ' J~ta t ~ 

van de 

EL.[23 S eS::3 our-s 
section de on, 

or 
er. 

concordance entre ver- 
on erlandaise et la version 

frança e a 6 
c rôle· de 
été próscmtô 
s ~3ti tlrt. 

rt a 

( 
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